
1 Scrub Brush
1 brosse
1 cepillo

• Caution: Batteries must be installed by an adult. 
 Attention : les piles doivent être installées par un adulte uniquement. 
 Precaución: las pilas deben ser colocadas únicamente por un adulto.
•  Use Phillips-head screwdriver (not included) to loosen battery cover screw on the bottom 

of the unit base. 
Utiliser un tournevis cruciforme (non inclus) pour desserrer la vis du couvercle de la 
batterie sous la base. 
Usa un destornillador de estrella (no incluido) para aflojar el tornillo de la tapa de las pilas 
que está debajo de la base.

•  Remove any used batteries and dispose properly. 
Retirer toutes les piles usagées et les éliminer conformément à la réglementation. 
Retira las pilas usadas y recíclalas.

•  Insert four (4) C batteries. 
Insérer quatre (4) piles C. 
Inserta cuatro (4) pilas tipo C.

•  Ensure that direction matches diagram inside battery case. 
Vérifier que le sens correspond au schéma dans le compartiment à piles. 
Asegúrate de que la dirección de las pilas coincida con la del dibujo.

• Replace battery cover and tighten screw. 
 Refermer le compartiment à piles et revisser les vis. 
 Vuelve a colocar la tapa y ajusta el tornillo.

BATTERY INSTALLATION • INSTALLATION DES PILES • COLOCAR LAS PILAS

• Work on a clean, flat protected surface. 
 Installe-toi sur une surface plane, propre et protégée. 
 Trabaja en una superficie limpia, plana y protegida.
•  Keep cloth or paper towels handy — water play may get messy! 

Garde un chiffon ou de l’essuie-tout à portée de main en cas d’éclaboussures. 
Jugar con agua puede ensuciar un poco. Ten a mano un paño o toallas de papel.

• Use only Scribble Scrubbie Washable Markers on Scribble Scrubbie Pets. 
 Utilise uniquement des feutres lavables Scribble Scrubbie sur les animaux Scribble Scrubbie. 
 Usa solo rotuladores lavables Scribble Scrubbie con las mascotas Scribble Scrubbie.
• DO NOT IMMERSE SPRAY UNIT IN WATER. 
 NE PAS PLONGER LE VAPORISATEUR DANS L’EAU. 
 NO SUMERJAS EL SPRAY EN AGUA.
• Do not immerse backdrop or play mat in water. 
 Ne pas plonger le décor ou le tapis dans l’eau. 
 No sumerjas el decorado ni la alfombrilla en agua.
• Do not point spray nozzle toward face. 
 Ne pas diriger la buse du vaporisateur vers le visage. 
 No apuntes con la boquilla del spray hacia la cara.

FOR BEST RESULTS • POUR DE MEILLEURS RÉSULTATS 
PARA OBTENER LOS MEJORES RESULTADOS

Spray Boutique · Salon de SpraySpray Boutique · Salon de Spray
Boutique de SprayBoutique de Spray

8 Washable Markers
8 feutres lavables
8 rotuladores  
lavables

1 Spray Unit
1 vaporisateur

1 spray

1 Chair
1 fauteuil
1 silla

4 Washable 
Pet Figurines
4 figurines de petit 
animaux lavables
4 Figuras de 
mascotas lavables

1 Recolorable Backdrop
1 décor recoloriable

1 decorado para pintar

1 Protective Play Mat
1 tapis de protection

1 alfombrilla 
protectora de juego

Also needed (not included): 4 C batteries, Phillips-head screwdriver, water, cloth or paper towel 
Également nécessaires (non inclus) : 4 piles C, tournevis cruciforme, eau, chiffon ou essuie-tout 

También necesitarás (no incluido): 4 pilas tipo C, destornillador de estrella, agua, paño o toalla de papel.

Troubleshooting • Résolution des problèmes • Resolución de problemas

PROBLEM · PROBLÈME · PROBLEMA SOLUTION · SOLUCIÓN · PROBLEMA

No spray at all · Aucune vaporisation · El spray no pinta

• Ensure air tube is flexible and free from twists, knots or obstructions. 
S’assurer que le tube d’air est souple et qu’il ne présente pas de torsions, de nœuds ou d’obstructions. 
Asegúrate de que el tubo de aire esté flexible y no haya ningún giro, nudo u obstrucciones.

• Ensure latch is firmly closed over marker. 
Vérifier que le loquet est bien fermé sur le feutre. 
Asegúrate de que la pestaña esté cerrada firmemente sobre el rotulador.

• Wipe nozzle tip with damp paper towel to remove excess ink. 
Essuyer l’embout de la buse avec un essuie-tout humide pour enlever le surplus d’encre. 
Limpia la boquilla con una toalla de papel húmeda y elimina el exceso de tinta.

• Remove marker and prepare a scrap piece of paper. Tip sprayer down so nozzle touches the paper and  
spray until all ink is expelled. 
Retirer le feutre et prendre une feuille de brouillon. Incliner le vaporisateur vers le bas de façon à ce que la buse touche 
le papier et vaporiser jusqu’à ce que toute l’encre soit expulsée. 
Retira el rotulador y prepara un trozo de papel. Apunta con el spray hacia abajo para que la boquilla toque el papel y 
pulveriza hasta expulsar toda la tinta.

• Open cap and turn the sprayer upside down. The marker will fall out. 
Ouvrir le capot et retourner le vaporisateur. Le feutre tombera. 
Abre la tapa y pon el spray boca abajo. El rotulador caerá.

Excess ink in nozzle · Surplus d’encre dans la buse 
Exceso de tinta en la boquilla

Difficulty removing marker · Difficulté à retirer le feutre 
Dificultad para retirar el rotulador

®



• To ensure a clean pet, rinse under running water after each use. 
 Pour garder tes animaux bien propres, rince-les à l’eau courante après chaque utilisation. 
  Para asegurarte de que las mascotas queden limpias, enjuágalas bajo el grifo después de cada uso.
 
• Wipe backdrop and play mat clean with a damp cloth. 
 Essuie le décor et le tapis à l’aide d’un chiffon humide. 
 Limpia el decorado y la alfombrilla de juego con un paño húmedo.
• Dry thoroughly before storing. 
 Sèche-les bien avant de les ranger. 
 Seca bien antes de guardar. 
• Cap all markers securely. 
 Referme-bien les feutres. 
 Tapa los rotuladores.

CLEANUP • NETTOYAGE • LIMPIEZA

1

Set up your boutique! Position 
the backdrop behind the play 
mat and place your pet in the 
salon chair. The backdrop and 
mat can be colored and wiped 
clean to play again & again!

 Aménage ta boutique ! 
Positionne le décor derrière le 
tapis et place ton petit animal 
dans le fauteuil du salon. 
Le décor et le tapis peuvent 
être coloriés et nettoyés pour 
jouer encore et encore !

¡Monta tu boutique! Coloca 
el decorado detrás de la 
alfombrilla de juego y coloca 
la mascota en el sillón. 
¡El decorado y la alfombrilla 
pueden pintarse y limpiar para 
jugar una y otra vez!

2

Push latch to lift cap on 
the sprayer and insert an 
uncapped marker with the 
tip pointing down. Push cap 
closed and make sure  
latch is locked.

Appuyer sur le loquet 
pour soulever le capot du 
vaporisateur et insérer un 
feutre sans capuchon, la 
pointe dirigée vers le bas. 
Refermer le capot et s’assurer 
que le loquet est  
bien verrouillé.

Presiona la pestaña para abrir 
la tapa del spray e inserta un 
rotulador sin tapa con la punta 
hacia abajo. Aprieta para 
cerrar la tapa y asegúrate de 
que la pestaña esté  
bien cerrada.

3

Aim the nozzle at your pet and 
hold down the button to spray 
bright marker colors! 
Try holding the sprayer close 
to your pet to make detailed 
shapes or further away for a 
splatter effect.

Dirige la buse vers ton petit 
animal et maintiens le bouton 
enfoncé pour vaporiser les 
couleurs vives du feutre !
Rapproche le vaporisateur 
de ton animal pour créer des 
motifs détaillés ou éloigne-le 
pour obtenir un effet  
de projection.

Apunta la boquilla hacia la 
mascota y mantén presionado 
el botón para pintar con spray 
y con los colores vivos de tus 
rotuladores.
Prueba a acercar el spray 
a tu mascota para dibujar 
formas detalladas o alejarlo 
para crear un efecto de 
salpicaduras.

4

More ways to play! Grab your 
markers and color your  
own designs.

D’autres façons de s’amuser ! 
Prends tes feutres et colorie tes 
propres dessins. 

¡Más formas de jugar! Coge tus 
rotuladores y pinta tus  
propios diseños.

5

Scrub time! Hold your pet in the 
sink under running water and 
gently brush to remove  
marker colors.

C’est l’heure du bain ! Mets ton 
petit animal dans l’évier sous 
l’eau courante et brosse-le 
doucement pour enlever les 
couleurs du feutre.

¡Hora de bañarse! Pon a tu 
mascota bajo el agua del grifo 
y cepíllala suavemente para 
eliminar el color.

6

Let pet dry completely before 
coloring again.

Laisse-le sécher complètement 
avant de le colorier à nouveau.

Deja que se seque por completo 
antes de volver a pintar.

GET STARTED • PRÉPARATION • EMPEZAR

FOR BEST RESULTS: Crayola Ultra-Clean Washable Markers wash from skin, most washable clothing and most surfaces. Wash 
promptly in cold or hot wash cycle. Do not use prewash or chlorine bleach. Repeat laundering may be required. Remove marks from 
all surfaces as soon as possible. 
STAIN ADVISEMENT: Keep away from wallpaper, finished and unfinished wood, vinyl, carpeting and other materials that cannot be laundered.
POUR DE MEILLEURS RÉSULTATS : Les feutres Ultra Lavables Crayola se lavent sur la peau et sur la plupart des textiles lavables et des murs 
peints. Nettoyer rapidement au cours d’un cycle d’eau chaude ou froide. Ne pas utiliser de produits de prélavage ou d’eau de Javel. Plusieurs 
lavages peuvent s’avérer nécessaires. Retirer les traces d’encre des surfaces dès que possible. 
CONSEILS POUR LES TACHES : Tenir éloigné des papiers peints, du bois fini et du bois brut, du vinyle, des moquettes, des tapis et de toute 
autre matière non lavable.
PARA OBTENER LOS MEJORES RESULTADOS: Los rotuladores lavables ultralimpios Crayola son fáciles de lavar de la piel, de la mayoría de las 
prendas de vestir lavables y de las paredes pintadas. Lavar inmediatamente en ciclo de lavado con agua caliente o fría. No usar prelavado ni 
blanqueador con cloro. Repetir el lavado según sea necesario. Limpiar las marcas de todas las superficies lo más rápido posible. 
CONSEJO SOBRE MANCHAS: Mantener alejado de empapelados, paredes pintadas, madera acabada o sin acabar, vinilos, alfombras y otros 
materiales que no puedan lavarse.

WASHING & CARE • LAVAGE ET ENTRETIEN • LAVADO Y MANTENIMIENTO

M-F, 9 AM-4 PM ET/AEST:
U.S.A. & CANADA (Call/Text):
1-800-CRAYOLA (800-272-9652)
Text charges may apply.
AUSTRALIA: 1-800-657-353
M-F, 9 AM-5 PM LOCAL TIME:
UK: 0800 389 6238
ITALY: +39 (0) 543 720997
MEXICO: 800 7178 222
BENELUX: +31 (0)38 444 3093
FRANCE: +33 (0) 1 41 06 54 54
GERMANY: +496103 459180

QUALITY GUARANTEE
We guarantee the quality of all Crayola
products. If this product does not
perform properly, please contact us.

L-V 9 h-16 h HE/AEST :
É.-U. ET CANADA (Appelez/Textez) :
1-800-CRAYOLA (800-272-9652). Des 
frais peuvent s’appliquer aux messages textes.
AUSTRALIE : 1-800-657-353
L-V 9 h-17 h, heure locale :
R.U. : 0800 389 6238
ITALIE : +39 (0) 543 720997
MEXIQUE : 800 7178 222
BENELUX : +31 (0)38 444 3093
FRANCE : +33 (0) 1 41 06 54 54
ALLEMAGNE : +496103 459180

GARANTIE DE QUALITÉ
Nous garantissons la qualité de tous les 
produits Crayola. En cas de mauvais 
fonctionnement, contactez-nous.

Lun.-Vie., 9 AM-4 PM ET/AEST:
E.U.A. Y CANADÁ (Llamada/Texto):
1-800-CRAYOLA (800-272-9652). Podrían 
aplicar cargos por mensajes de texto.
AUSTRALIA: 1-800-657-353
Lun.-Vie., 9 AM-5 PM Hora Local:
REINO UNIDO: 0800 389 6238
ITALIA: +39 (0) 543 720997
MÉXICO: 800 7178 222
BENELUX: +31 (0)38 444 3093
FRANCIA: +33 (0) 1 41 06 54 54
ALEMANIA: +496103 459180

CALIDAD GARANTIZADA
Garantizamos la calidad de todos los
productos Crayola. Si este producto no 
funciona adecuadamente, sírvase contactarnos. 

The Wheelie Bin symbol indicates that the 
product and the batteries must not be 
disposed of with other household waste 
as they may contain elements which can 
have a harmful effect on the environment 

and human health. Please use designated collection 
points or recycling facilities when disposing of the 
item and the batteries. To help locate your nearest 
facility see: www.recyclenow.com

NO BATTERIES INCLUDED • PILES NON COMPRISES • PILAS NO INCLUIDAS
Ce pictogramme indique que le produit et les 
piles ne doivent pas être jetés avec d’autres 
ordures ménagères, car ils peuvent contenir des 
éléments qui risquent d’avoir un effet néfaste 
sur l’environnement et la santé de l’être humain. 
Veuillez disposer du produit et des piles dans 
des centres récupération ou de recyclage 
désignés. Pour trouver le centre le plus proche, 
voir le site : www.recyclenow.com

El símbolo del cubo de basura indica que el 
producto y las pilas no deben desecharse con 
otras basuras caseras, ya que podrían 
contener elementos perjudiciales para el 
medio ambiente y la salud. Para desechar el 
producto y las pilas, favor de utilizar los puntos 
de recolección y reciclaje designados. Para 
localizar los puntos de recolección y reciclaje 
más cercanos, visitar: www.recyclenow.com

BATTERY SPECIFICATIONS & CAUTIONS
Requires 4 C batteries 6 V (DC). Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. Rechargeable batteries are to 
be removed from the toy before being charged. Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Different types of batteries or 
new and used batteries are not to be mixed. Batteries are to be inserted with the correct polarity. Exhausted batteries are to be 
removed from the toy. The supply terminals are not to be short-circuited.

CARACTÉRISTIQUES ET AVERTISSEMENTS CONCERNANT LES PILES
Fonctionne avec 4 piles C, 6 V (CC). Ne charger les piles rechargeables que sous la supervision d'un adulte. Sortir les piles 
rechargeables du jouet avant de les recharger. Ne pas recharger des piles non rechargeables. Ne pas mélanger des piles de types 
différents ou des piles neuves et usagées. Insérer les piles en respectant la polarité. Retirer les piles déchargées du jouet. Eviter tout 
court-circuit aux bornes d'alimentation.

ESPECIFICACIONES DE LAS PILAS Y ADVERTENCIAS
Requiere 4 pilas tamaño C para obtener 6 V (CD). Las pilas recargables se deben recargar solamente bajo la supervisión de un 
adulto. Quitar las pilas recargables de la unidad antes de recargarlas. No recargar las pilas no recargables. No mezclar diferentes 
tipos de pilas o pilas nuevas y usadas. Las pilas se deben instalar con la polaridad correcta. Quitar de la unidad las pilas gastadas. 
No hacer cortocircuito con los polos positivo y negativo.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) 

All Crayola art materials are nontoxic.
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Can be used with any Scribble 
Scrubbie markers and pets! More 
marker colors can be  
purchased separately. 
Peut être utilisé avec n’importe 
quel feutre et petit animal Scribble 
Scrubbie ! Des feutres d’autres 
couleurs peuvent être  
achetés séparément.
Puede usarse con cualquier 
rotulador y mascotas Scribble 
Scrubbie. Se pueden comprar más 
colores por separado.

Scan the package barcode
in the Scribble Scrubbie app

to get a virtual pet!
Scanne le code-barres de l’emballage

dans l’appli Scribble Scrubbie pour
obtenir un petit animal virtuel !
¡Escanea el código de barras del

embalaje con la aplicación Scribble Scrubbie
para conseguir una mascota virtual!

Apple, the Apple iPhone and iPad are trademarks of Apple Inc., 
registered in the U.S. and other countries and regions. • Apple, 
iPhone et iPad sont des marques commerciales d'Apple Inc., 
déposées aux États-Unis et dans d'autres pays et régions. • 
Apple, iPhone y iPad son marcas registradas de Apple Inc.,

en EE.UU. y otros países y regiones.   

For Apple and Android devices only
Pour les appareils Apple et Android uniquement

Solo para dispositivos Apple y Android


